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Садовые насосы T.I.P. разработаны для бытового использования и не предназначены для промышленных 
целей или для длительной работы. 
 

 

Насос не предназначен для подачи соленой воды, фекалий, воспламеняющихся, едких, 
взрывоопасных и других опасных жидкостей. Температура подаваемой жидкости не 
должна выходить за пределы указанной в технических данных максимальной и 
минимальной температуры.  

  
3. Технические данные 
 

Модель Clean Jet 1000 Plus + Kit Clean Jet 1300 Plus + Kit 
Сетевое напряжение / частота 230 В ~ 50 Гц 230 В ~ 50 Гц 
Номинальная мощность 800 Вт 1.200 Вт 
Тип защиты IP 44 IP 44 
Подсоединение всасывающей стороны 30,93 мм (1 “), внутренняя резьба 30,93 мм (1 “), внутренняя резьба 
Подсоединение напорной стороны 30,93 мм (1 “), внутренняя резьба 30,93 мм (1 “), внутренняя резьба 

Макс. производительность насоса (Qmax) 
1) 3.300 л/час 4.350 л/час 

Макс. давление 4,6 бар 5,0 бар 

Макс. высота подачи (Hmax) 
1) 46 м 50 м 

Макс.высота всасывания 9 м 9 м 
Макс. размер всасываемых твердых частиц 3 мм 3 мм 
Макс. разрешенное рабочее  давление 6 бар 6 бар 
Мин. температура окружающей среды 5° C 5° C 
Maкс. температура окружающей среды 40° C 40° C 
Mин. температура перекачиваемой жидкости 2° C 2° C 
Maкс. температура перекачиваемой жидкости 35° C 35° C 
Макс. частота пусков в час 40, равномерно распределенных 40, равномерно распределенных 
Длинный соединительный кабель 1,5 м  1,5 м  
Исполнение кабеля H07RN-F H07RN-F 
Вес (нетто) 8,1 кг 10,7 кг 

Гарантированный уровень настройки звучания (LWA) 2) 81 дБ 84,5 дБ 

Измеренный показатель уровня звучания (LWA) 2) 78,7 дБ 83 дБ 

Уровень звукового давления (LpA) 2) 70,7 дБ 77 дБ 

Размеры (ширина x Глубина x высота) 35 x 18 x 26 cm 38 x 22 x 29 cm 
Номер изделия 30094 30087 

 
1) 

2) 
Указанные максимальные мощности были рассчитаны при свободном, несокращённом впуске и выпуске.  
Показатели эмиссии шума, полученные в соответствии с предписаниями EN 12639. Метод измерения по 
EN ISO 3744. 

 
4. Объём поставки 
 
Объём поставки данного продукта включает:  
Один насос с соединительным кабелем, одна всасывающая линия, один возвратный клапан, один 
всасывающий фильтр, одна инструкция по эксплуатации. 
Проверьте комплектность объёма поставки. В зависимости от цели применения может потребоваться 
дополнительное оборудование (см. Глава „Установка“, „Автоматизация с использованием 
специализированных комплектующих деталей» и «Заказ запчастей»). 
Сохраняйте упаковку до истечения гарантийного срока. Утилизуйте упаковочные материалы безопасным 
для окружающей среды способом. 
 
5. Установка 
 
5.1. Общие  указания по установке 
 

 

В течение всего процесса установки  аппарат нельзя подключать к сети. 
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Насос должен быть установлен на сухом месте, причем температура в помещении 
должна быть не выше 40 °C и не ниже 5 °C. Насос и всю систему подключения нужно 
защищать от замерзания и атмосферных воздействий. 

 

 

При установке аппарата нужно следить за тем, чтобы двигатель достаточно 
проветривался. 

 
Все соединительные трубопроводы должны быть абсолютно герметичными, так как негерметичность 
уменьшает производительность насоса и может привести к значительным повреждениям. Поэтому 
обязательно уплотняйте резьбовые части трубопроводов между собой и присоединение их к насосу 
тефлоновой лентой. Только применение такого уплотнительного материала как тефлоновая лента может 
гарантировать, что сборка будет герметичной.  
При затягивании резьбовых соединений не прилагайте излишних усилий, которые могут привести к 
повреждению. 
При прокладке  присоединительных трубопроводов следите за тем, чтобы на насос не воздействовал 
никакой груз, а также колебания или напряжения. Кроме того, в присоединительных трубопроводах не 
должно быть изгибов или обратных уклонов.  
Обратите внимание на рисунки, данные в приложении к настоящей инструкции по эксплуатации. Цифры и 
другие данные, которые указаны здесь в скобках, относятся к этим рисункам. 
 
5.2. Установка всасывающего трубопровода 
 

 

Вход всасывающего трубопровода  должен осуществляться через обратный клапан со 
всасывающим фильтром. 

 
Установите всасывающий трубопровод (2), который имеет такой же диаметр, как и всасывающий патрубок  
насоса (1). Если высота всасывания (HA) более 4 м, рекомендуется пользоваться трубами диаметром на 
25 % больше - с соответствующими сужающими элементами в месте подключения. 
Вход всасывающего трубопровода должен быть снабжен обратным клапаном (3) со всасывающим 
фильтром (4). Фильтр задерживает содержащиеся в воде грубые частицы грязи, которые могут забить или 
повредить насос или систему трубопроводов. Обратный клапан  препятствует утечке давления после 
отключения насоса. Кроме того, он упрощает удаление воздуха из всасывающего трубопровода при 
заполнении его водой. Обратный клапан со всасывающим фильтром - следовательно, и вход 
всасывающего трубопровода - должен находиться не менее, чем 0,3 м ниже поверхности всасываемой 
жидкости (HI). Это предупреждает всасывание воздуха. Кроме того, нужно поддерживать достаточное 
расстояние всасывающего трубопровода от дна и берегов ручья, реки, пруда и т. д., чтобы не допустить 
всасывания камешков, растений и т. д. 
 
5.3. Установка напорного трубопровода 
 
Напорный трубопровод (11) подает перекачиваемую жидкость от насоса к месту назначения. Чтобы 
избежать потерь жидкости рекомендуется использовать напорный трубопровод как минимум такого же 
диаметра, как и напорный патрубок насоса (5). Сразу же после выхода насоса напорный трубопровод 
нужно оборудовать обратным клапаном (6), чтобы предохранить насос от повреждений толчками 
давления. 
Кроме того, для облегчения технического обслуживания рекомендуется установить запорный клапан (7) 
позади насоса и обратного клапана. Это дает то преимущество, что при разборке насоса его можно 
закрыть и в трубопроводе есть вода. 
 
5.4. Стационарная установка 
 

 

При стационарной установке нужно следить за тем, чтобы штекер был хорошо 
доступным и видимым. 

 
Для стационарной установки насос следует прикрепить к подходящей стабильной опорной поверхности. 
Для уменьшения вибрации рекомендуется между насосом и опорной поверхностью проложить 
антивибрационный материал, например, слой резины. 
В числе принадлежностей T.I.P. имеется эффективный гаситель вибраций под номером арт. 30943. 
Сначала просверлите четыре отверстия.  
Используйте для маркировки отверстий в качестве шаблона опорную плиту (13). Установите агрегат в 
нужное положение и проденьте кернер или штифт через отверстия в опорной плите, чтобы отметить 
положение отверстий.  
Отставьте прибор в сторону и просверлите четыре отверстия соответствующим сверлом. Установите 
соответствующую позицию прибора и закрепите его соответствующими винтами и подкладными шайбами. 
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5.5. Использование насоса для садовых прудов и подобных мест 
 

 

Использование насоса для садовых прудов и подобных мест допускается, как правило, 
при отсутствии контактирующих с водой лиц. 

 
Для использования в садовых прудах и подобных местах насос должен быть оборудован автоматическим 
выключателем, действующим при появлении утечки тока (FI-переключатель) со значением номинального 
тока повреждения ≤ 30 mA (DIN VDE 0100-702 und 0100-738). Спросите Ваших электриков, соблюдены ли 
у Вас эти условия.  
Эксплуатация насоса в таких местах принципиально разрешена только тогда, когда насос установлен 
стабильно и защищен от затопления с минимальным расстоянием от края воды 2 м, на стабильной опоре, 
предохраняющей от опасности опрокидывания. При этом аппарат должен  прочно присоединяться 
винтами к основанию в предусмотренных для этого точках фиксации (см. Глава «Неправильная 
инсталляция»). 
 
6. Электрическое подключение 
 
Аппарат снабжен сетевым кабелем со штекером. Во избежание повреждений сетевой кабель и штекер 
разрешается менять только  специальному персоналу. Не переносите аппарат за сетевой кабель и не 
вытягивайте штекер из штекерной розетки за кабель. Защищайте штекер и сетевой кабель от перегрева, 
воздействия масла и острых краев. 
 

 

Имеющееся сетевое напряжение должно соответствовать показателям, указанным в 
технических данных. Лицо, ответственное за инсталляцию, обязано обеспечивать в 
электрическом соединении соответствующее стандартом заземление. 

 

 

Электрическое подключение  должно быть снабжено очень чувствительным автоматом 
защиты от тока утечки (FI-выключателем): ∆ = 30 мА (DIN VDE 0100-739). 

 

 

Удлинительные кабели не должны иметь меньшее поперечное сечение, чем резиновые 
шланги с кратким обозначением H07RN-F (3 x 1,0 мм²) по VDE. Сетевой штекер и 
сцепления должны иметь защиту от попадания брызг воды.   

 
7. Пуск 
 
Обратите внимание на рисунки, данные в конце как приложение к настоящей инструкции по эксплуатации. 
Цифры и другие данные, которые указаны далее в скобках, относятся к этим рисункам. 
 

 

При первом пуске обязательно проследите, чтобы и у самовсасывающих 
насосов корпус насоса был полностью свободен от воздуха - т. е. заполнен 
водой. Если воздух не выпустить, насос не всасывает жидкость. 
Убедительно рекомендуется, хотя и не является обязательным, 
дополнительно выпустить воздух из всасывающего трубопровода или 
заполнить его водой. 

 
Clean Jet 
1000 Plus 

 
Clean Jet 
1300 Plus 

 

 

Разрешается использовать насос только в том диапазоне мощности, который указан на 
заводской табличке. 

 

 

Нельзя допускать сухого хода - работы насоса без подачи воды, так как недостаток 
воды приводит к перегреву насоса. Это может привести к серьезной поломке аппарата. 
Кроме того, тогда в системе находится слишком горячая воды, так что имеется 
опасность ожога. При перегреве насоса вытяните сетевой штекер и дайте системе 
остыть. 

 

 

Не допускайте непосредственного воздействия влаги на насос (например, при работе 
как дождевателя). Предохраняйте насос от дождя. Следите за тем, чтобы над насосом 
не было никаких капающих соединений. Не используйте насос в сыром или влажном 
помещении. Убедитесь, что насос и электрическое штекерное соединение находятся в 
месте, которое не может заливать вода.  
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Насос не должен работать при закрытом подводящем трубопроводе. 

 

 

Категорически запрещается касаться руками отверстий насоса, когда аппарат 
подключен к напряжению.   

 
При каждом пуске нужно самым тщательным образом убедиться, что насос установлен надежно и прочно. 
Аппарат должен быть установлен на ровном основании и в прямом положении. 
Перед каждым пользованием аппаратом произведите визуальный контроль. Это особенно касается 
сетевого провода и штекера. Проверьте прочное расположение всех винтов и надлежащее состояние всех 
подключений. Поврежденным насосом пользоваться нельзя. В случае повреждения насос нужно 
проверить в сервисной службе. 
При первом пуске из корпуса насоса (8) нужно полностью выпустить воздух. Для этого через впускное 
отверстие (9) полностью заполните корпус насоса (8) водой. Проверьте, не появилась ли течь. Снова 
герметично закройте впускное отверстие. Убедительно рекомендуется дополнительно выпустить воздух 
из всасывающего трубопровода (2), т. е. заполнить его водой. Электронасосы серии T.I.P. CLEAN JET 
являются самовсасывающими и поэтому могут работать даже тогда, когда водой заполнен только  корпус 
насоса. Но в этом случае им требуется некоторое время, пока они всосут подаваемую жидкость и начнут 
работать на подачу. Кроме того, при такой функции может потребоваться многократное заполнение 
корпуса насоса. Это зависит от длины и диаметра всасывающего трубопровода. После такого заполнения 
откройте имеющиеся запорные устройства в напорном трубопроводе (7), например, кран, так как в 
процессе всасывания может выходить воздух.  
Вставьте сетевой штекер в штекерную розетку переменного тока напряжением 230 В. После этого 
включите насос, нажав на включатель. Если жидкость подается равномерно и не смешана с воздухом, 
система готова к работе. Для отключения аппарата нужно снова нажать на выключатель. Тогда  смогут 
закрыться запорные устройства в напорных трубопроводах.  
Если насос длительное время не использовался, то для нового запуска нужно повторить описанные 
процессы. 
Электронасосы серии T.I.P. CLEAN JET имеют встроенную термозащиту двигателя. При перегрузке 
двигатель сам отключается и после охлаждения снова включается. Возможные причины и их устранение 
описаны в разделе «Техническое обслуживание и помощь при неисправностях». 
 
8. Автоматизация со специальными принадлежностями 
 
Эта модель создает достаточное давление, чтобы при желании можно было произвести ее 
автоматизацию. Автоматизация означает, что подаваемой жидкостью можно пользоваться как водой из 
водопровода: путем простого открывания или закрывания крана или другого потребителя.  
Для автоматизации Вам нужна электронная или механическая система управления, которую можно 
установить очень просто с незначительными затратами труда. Некоторые системы управления имеют 
дополнительное преимущество в виде очень эффективной защиты от повреждений при сухом ходе, так 
как при недостатке воды они отключают систему.   
В числе принадлежностей имеются особенно надежные и хорошо зарекомендовавшие себя системы 
управления. Более детальную информацию можно получить на сайте www.tip-pumpen.de или у Вашего 
продавца. 
 
9. Техническое обслуживание и помощь при неисправностях 
 

 

Перед техническим обслуживанием насос нужно отключить от сети. Если его не 
отключить от сети, возникает опасность самопроизвольного включения насоса. 

 

 

Мы не несем ответственности за повреждения, которые возникли в результате 
неквалифицированных попыток ремонта. Повреждения вследствие 
неквалифицированных попыток ремонта влекут за собой прекращение всех 
гарантийных требований.    

 
Регулярное техническое обслуживание и тщательный уход уменьшают опасность возможных нарушений в 
работе и способствуют продлению срока службы вашего аппарата. 
Если аппарат длительное время не используется, его нужно полностью опорожнить, открыв выпускной 
винт (10) для воды. После этого промойте насос чистой водой. Хорошо просушите головку насоса, чтобы 
предупредить его повреждение коррозией.   
В морозную погоду вода, находящаяся в насосе, при замерзании может вызвать значительные 
повреждения. Храните насос в сухом, отапливаемом помещении.  
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При неполадках в работе вначале проверьте, нет ли погрешностей в обслуживании или другой причины, 
не связанной с дефектом в аппарате - например, отсутствие тока.  
В нижеследующем списке указаны некоторые возможные нарушения работы аппарата, возможные 
причины и указания для их устранения. Все указанные меры следует принимать только тогда, когда насос 
отключен от сети. Если Вы не можете сами устранить неисправность, обратитесь в сервисную службу или 
в место покупки аппарата. Дальнейший ремонт должен производиться только специальным персоналом. 
Обязательно помните, что повреждения, вследствие неквалифицированных попыток ремонта влекут за 
собой прекращение всех гарантийных  требований, и мы не несем ответственности за возникающие в  
результате этого повреждения.  
 

Неисправность Возможная причина Устранение 
1. Насос не подает жидкость, 
двигатель не включается. 

1. Нет тока. 
 
 
 
 
2. Включилась термическая защита 
двигателя. 
3. Неисправен конденсатор. 
4. Заблокировался вал двигателя. 

1. Проверьте состояние напряжения 
прибором, настроенным на постоянный 
ток. (Соблюдайте технику безопасности!). 
Проверьте, правильно ли вставлен 
штекер. 
2. Насос отключить от сети, дать остыть 
системе, устранить причину. 
3. Обратиться в сервисную службу. 
4. Проверить причину и освободить насос 
от блокировки. 

2. Двигатель работает, но 
насос не подает жидкости. 

1. Корпус насоса не заполнен жидкостью. 
 
2. Проникновение воздуха во 
всасывающий трубопровод . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Слишком высокая высота всасывания 
и/или высота подачи. 

1. Заполнить жидкостью корпус двигателя 
(см. раздел „Пуск в эксплуатацию“). 
2. Проверьте и убедитесь, что:  
a.) всасывающий трубопровод и все 
соединения герметичны. 
b.) Вход всасывающего трубопровода, 
включая обратный клапан, погружен в 
перекачиваемую жидкость.  
c.) Обратный клапан плотно примыкает  к 
фильтру со стороны всасывания и не 
блокирован. 
d.) вдоль всасывающего трубопровода нет 
сифонов, заломов, обратных уклонов или 
сужений.  
3. Изменение установки, так чтобы  
высота всасывания и/ или напор не 
превышал максимального значения. 

3. После кратковременной 
работы насос останавливается, 
так как включается 
термическая защита двигателя. 

1. Электрическое подключение не 
отвечает параметрам, указанным на 
заводской табличке.  
 
2. Твердые частицы закупорили насос или 
всасывающий трубопровод. 
3. Жидкость слишком вязкая. 
 
4. Слишком высокая температура 
жидкости или окружающей среды. 

1. Проверьте состояние напряжения на 
линиях соединительного кабеля 
прибором, настроенным на постоянный 
ток. (Соблюдайте технику безопасности!). 
2. Устранить закупорку. 
 
3. Насос не годится для этой жидкости. 
Жидкость можно разбавить.  
4. Следить за тем, чтобы температура 
перекачиваемой жидкости и окружающей 
среды не превышала максимально 
допустимых значений.  

4. Насос включается и 
выключается слишком часто. 

1. См. пункт 2.2. 
2. Изношено рабочее колесо. 

1. См. пункт 2.2. 
2. Обратиться в сервисную службу. 

 

10. Гарантии 
 
Этот аппарат изготовлен и проверен самыми современными методами. Продавец дает гарантию на 
безупречный материал и бездефектное изготовление в соответствии с законодательством 
соответствующей страны, в которой куплен аппарат. Время гарантии начинается со дня покупки на 
следующих условиях: 
В течение гарантийного периода бесплатно устраняются все дефекты, связанные с дефектами материала 
или изготовления. Рекламации следует посылать сразу же после обнаружения дефекта. 
Гарантийные требования не принимаются при вскрытии аппарата покупателем или другими лицами. На 
повреждения, которые возникли  в результате неквалифицированного обращения или обслуживания, из-
за неправильной укладки или хранения, неквалифицированного подключения или установки, а также как 
результат форс-мажора или других посторонних воздействий, гарантия не распространяется. 
На быстроизнашивающиеся детали,  например, ходовое колесо, контактные уплотнительные кольца 
гарантия не распространяется. 
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Все детали изготовляются с большой тщательностью и с использованием высококачественных 
материалов и рассчитаны на большой срок службы. Но износ зависит от вида использования, 
интенсивности эксплуатации и периодичности технического обслуживания. Поэтому соблюдение указаний 
по установке и техническому обслуживанию, содержащихся в  данной инструкции по эксплуатации, в 
значительной степени способствует продлению срока службы быстроизнашивающихся деталей. 
При поступлении рекламаций мы оставляем за собой право усовершенствовать дефектные детали или 
заменить их или весь аппарат. Замененные детали переходят в нашу собственность. 
Требования на возмещение ущерба не принимаются, если он возник не из-за злого умысла и грубой 
халатности изготовителя. 
Другие требования на основе гарантии не принимаются. Гарантийные требования покупатель должен 
подтвердить предъявлением чека. Эти гарантийные обязательства действительны только в стране, в 
которой куплен аппарат. 
Особые указания: 
1. Если аппарат перестал нормально работать, вначале проверьте, нет ли погрешностей в обслуживании 
или другой причины, не связанной с дефектом в аппарате. 
2. Если Вы доставляете или отправляете неисправный  аппарат на ремонт, Вам нужно на всякий случай 
приложить к нему следующие документы: 
- Товарный чек. 
- Описание выявленного дефекта (максимально точное описание помогает  быстро отремонтировать 
аппарат).  
3. Перед доставкой или отправкой неисправного аппарата на ремонт, снимите с него все добавочные 
устройства, которые не соответствуют оригинальному состоянию аппарата. Если при возврате аппарата 
эти устройства будут отсутствовать, мы не несем за это никакой ответственности. 
 
11. Заказ запасных частей 
 
Самая быстрая, простая и экономичная возможность заказать запасные части осуществляется через 
Интернет. Наш веб-сайт www.tip-pumpen.de содержит удобный магазин запасных частей, в котором 
несколькими щелчками мыши можно сделать заказ. Кроме того, мы публикуем там обширную 
информацию и ценные указания, касающиеся наших продуктов и принадлежностей, представляем новые 
аппараты и презентуем современные тенденции и инновации в области насосной техники.   
 
12. Сервис 
 
При возникновении гарантийных требований или неисправностей обращайтесь в место покупки Вашего 
аппарата. 
 

 

Только для стран ЕС 
 
Не выбрасывайте электроприборы в контейнер бытового мусора!  
 
Согласно Европейской директиве 2002/96/EС об обращении со старыми электрическими, 
электронными приборами  в национальном законодательстве, использованные 
электроприборы должны быть собраны отдельно и отправлены на рециклирование. Для 
получения дополнительной информации обратитесь на своё местное предприятие по 
утилизации. 
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Дорогий покупець, дорога покупниця, 
Сердечно поздоровляємо вас з покупкою Вашого нового апарата T.I.P.! 
Як і усі наші вироби, цей продукт розроблений на основі новітніх технічних знань. Виготовлення і 
складання апарата виконувалось на базі найсучасніших досягнень насосної техніки із застосуванням 
надійних електричних, електронних та механічних деталей, що гарантує високу якість і тривалий термін 
служби вашого нового придбання. 
Щоб Ви змогли використовувати всі технічні переваги, уважно прочитайте інструкцію з експлуатації. 
Пояснювальні рисунки знаходяться в додатку в кінці даної інструкції з експлуатації. 
Бажаємо Вам отримати багато задоволення від роботи Вашого нового апарату. 
 
Зміст 
 
1. Загальні вказівки для безпечної експлуатації   ............................................................................................ 1
2. Області використання   .................................................................................................................................. 1
3. Технічні дані   .................................................................................................................................................. 2
4. Обсяг поставки   ............................................................................................................................................. 2
5. Установка   ...................................................................................................................................................... 2
6. Електричне підключення   .............................................................................................................................. 4
7. Пуск   ............................................................................................................................................................... 4
8. Автоматизація за допомогою спеціального приладдя   ............................................................................... 5
9. Технічне обслуговування і допомога при несправностях   .......................................................................... 5
10. Гарантії   .......................................................................................................................................................... 6
11. Замовлення запасных частин   ...................................................................................................................... 7
12. Сервіс   ............................................................................................................................................................ 7
         Додаток: рисунки 
 
1. Загальні вказівки для безпечної експлуатації 
 
Уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації і ознайомтеся з елементами управління  і правильною 
експлуатацією цього апарату. Ми не несемо відповідальності за пошкодження, що виникли в результаті 
недотримання вказівок і розпоряджень цієї інструкції з експлуатації. На ушкодження, що виникли в 
результаті недотримання вказівок і розпоряджень цієї інструкції з експлуатації, гарантія  не поширюється. 
Ретельно зберігайте цю інструкцію з експлуатації і при передачі апарата передавайте його разом з нею. 
Дітям і особам, що не ознайомлені з цією інструкцією, не дозволяється користатися цим апаратом. 
Потрібно стежити за дітьми, щоб вони не змогли гратися апаратом. Вимоги, що діють у різних країнах, 
можуть обмежувати вік людей, яким дозволяється користуватися цим апаратом, і їх треба суворо 
дотримуватись. 
Особам з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здатностями, а також особам з 
недостатнім досвідом й/або знаннями забороняється користуватися приладом без контролю компетентної 
особи або одержання відповідних вказівок від компетентної особи щодо використання приладу.   
 
Особливо слід  дотримуватися вказівок і інструкцій, позначених такими символами: 
 

 

Недотримання даної вказівки пов’язане з небезпекою одержання ушкодження людям чи 
нанесення матеріального збитку. 

 

 

Недотримання даної вказівки зв’язано з небезпекою удару електричним струмом, що 
може привести до травмування людей й/або ушкодженню предметів. 

 
Перевірте, чи не пошкодився апарат при транспортуванні. При виявленні пошкоджень потрібно негайно, 
але не пізніше, ніж через 8 днів від дня покупки, сповістити про це Вашого роздрібного продавця. 
 
2. Області використання 
 
Садові насоси T.I.P. - це дуже ефективні самовсмоктувальні електронасоси для подачі прозорої, чистої, чи 
помірно забрудненої води, у якій кількість твердих часток знаходиться в межах, зазначених у технічних 
даних. Ці високоякісні вироби, що мають дуже переконливі технічні дані, розроблені для самих різних 
цілей: зрошення, осушення, підйому та подачі води під тиском.  
До типових областей застосування садових насосів відносяться: заповнення чи спорожнювання запасних 
резервуарів, басейнів і ставків, подача води з колодязів чи цистерн, очищення змивом терас чи доріжок.  
Прилад не призначений для використання в плавальних басейнах. 
Садові насоси T.I.P. розроблені для побутового використання і не призначені для промислових цілей чи 
для тривалої роботи.   
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Насос не призначений для подачі солоної води, фекалій, займистих, їдких, 
вибухонебезпечних і інших небезпечних рідин. Температура рідини, яка подається, не 
повинна перевищувати зазначену в технічних даних максимальну температуру. 

 
3. Технічні дані 
 
Модель Clean Jet 1000 Plus + Kit Clean Jet 1300 Plus + Kit 
Напруга в мережі / частота 230 В ~ 50 Гц 230 В ~ 50 Гц 
Номінальна потужність 800 Вт 1.200 Вт 
Тип захисту IP 44 IP 44 
Отвір підключення всмоктувальної сторони 30,93 mm (1 “), внутрішня різь 30,93 mm (1 “), внутрішня різь 
Отвір підключення напірної сторони 30,93 mm (1 “), внутрішня різь 30,93 mm (1 “), внутрішня різь 

Макс. продуктивність насоса (Qmax) 
1) 3.300 л/годину 4.350 л/годину 

Макс. тиск 4,6 бар 5,0 бар 

Макс. висота подачі (Hmax) 
1) 46 м 50 м 

Макс.висота всмоктування 9 м 9 м 
Макс. розмір  твердих частинок, які всмоктуються 3 мм 3 мм 
Макс. дозволений робочий  тиск 6 бар 6 бар 
Мін.температура навколишнього середовища 5° C 5° C 
Maкс. температура навколишнього середовища 40° C 40° C 
Mін. температура рідини, що перекачується 2° C 2° C 
Maкс. температура рідини, що перекачується (Tmax) 35° C 35° C 
Макс. частота пусків за годину 40, рівномірно розподілених 40, рівномірно розподілених 
Довгий сполучний кабель 1,5 м  1,5 м  
Тип кабелю H07RN-F H07RN-F 
Вага (чистий) 8,1 кг 10,7 кг 

Гарантований рівень настроювання звучання (LWA) 2) 81 дБ 84,5 дБ 

Обмірюваний показник рівня звучання (LWA) 2) 78,7 дБ 83 дБ 

Рівень звукового тиску (LpA) 2) 70,7 дБ 77 дБ 

Розміри (Ширина x Глибина x Висота) 35 x 18 x 26 cm 38 x 22 x 29 cm 
Номер виробу 30094 30087 
 

1) 

2) 
Зазначені максимальні потужності були розраховані при вільному, нескороченому впуску й випуску. 
Показники виділення шуму, отримані відповідно до вимог EN 12639. Метод виміру по EN ISO 3744. 

 
4. Обсяг поставки 
 
Обсяг поставки даного продукту включає:  
Один насос зі сполучним кабелем, одна усмоктувальна лінія, один зворотний клапан, один усмоктувальний 
фільтр, одна інструкція для експлуатації. Перевірте комплектність обсягу поставки. Залежно від мети 
застосування може знадобитися додаткове встаткування (див. Глави «Установка», «Автоматизація з 
використанням спеціалізованих комплектуючих деталей» й «Замовлення запчастин»). 
Зберігайте упаковку до закінчення гарантійного строку. Утилізуйте пакувальні матеріали безпечним для 
навколишнього середовища способом. 
 
5. Установка 
 
5.1. Загальні вказівки по установці 
 

 

Протягом всієї установки  апарат не можна підключати до мережі. 

 

 

Насос повинен бути встановленим на сухому місці, причому температура в приміщенні 
повинна бути не нижче 5 °C і не вище 40 °C. Насос і всю систему підключення треба 
захищати від замерзання і атмосферних впливів. 
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При установці апарата треба стежити за тим, щоб двигун достатньо провітрювався. 

 
Усі сполучні трубопроводи повинні бути абсолютно герметичними, тому що негерметичність зменшує 
продуктивність насоса і може привести до значних пошкоджень. Тому обов'язково ущільнюйте тефлоновою 
стрічкою нарізні частини трубопроводів і його приєднання до насоса. Тільки застосування такого 
ущільнювального матеріалу як тефлонова стрічка може гарантувати, що з’єднання буде герметичним. 
При затягуванні нарізних сполучень не додавайте зайвих зусиль, бо це може привести до пошкодження. 
При прокладці приєднувальних трубопроводів стежте за тим, щоб на насос не діяла ніяка вага, вібрація чи 
навантаження. Крім того, у приєднувальних трубопроводах не повинне бути вигинів чи зворотного 
відхилення.  
Зверніть увагу на рисунки, дані в додатку до цієї інструкції з експлуатації. Цифри й інші дані, що зазначені 
тут у дужках, відносяться до цих рисунків. 
 
5.2. Установка всмоктувального трубопроводу 
 

 

Вхід всмоктувального трубопроводу повинний мати зворотний клапан з всмоктувальним 
фільтром. 

 
Установіть всмоктувальний трубопровід (2) такого ж діаметру, як і отвір підключення насоса на стороні 
всмоктування (1). Якщо висота всмоктування (HA) більша 4 м, рекомендується користатися трубами 
діаметром на 25 % більше - з відповідними звужуючими елементами в місці підключення. 
Вхід всмоктувального трубопроводу повинен здійснюватися через зворотний клапан (3) із всмоктувальним 
фільтром (4). Фільтр затримує грубі частки, що містяться у воді, бруду, що можуть забити чи пошкодити 
насос або систему трубопроводів. Зворотний клапан перешкоджає падінню тиску після відключення 
насоса. Крім того, він спрощує видалення повітря  з всмоктувального трубопроводу при заповненні його 
водою. Зворотний клапан з всмоктувальним фільтром - отже, вхід всмоктувального трубопроводу - 
повинен знаходитися не менш, ніж на 0,3 м нижче поверхні всмоктуваної рідини (HI). Це попереджає 
всмоктування повітря. Крім того, потрібно підтримувати достатню відстань всмоктувального трубопроводу 
від дна і берегів струмка, ріки, ставка і т.д., щоб не допустити всмоктування камінчиків, рослин і т.д. 
 
5.3. Установка трубопроводів 
 
Напірний трубопровід (11) подає рідину від насосу до місця призначення. Щоб уникнути втрат рідини 
рекомендується використовувати напірний трубопровід  як мінімум такого ж діаметра, як і отвір 
підключення насоса на стороні нагнітання (5). Відразу ж після виходу з насоса напірний трубопровід 
потрібно обладнати зворотним клапаном (6), щоб вберегти насос від пошкоджень поштовхами тиску. 
Крім того, для полегшення технічного обслуговування рекомендується установити запірний клапан (7) за 
насосом і зворотним клапаном. Це дає ту перевагу, що при монтажі насосу його можна закрити і напірна 
магістраль залишається заповненою водою.  
 
5.4. Стаціонарна установка 
 

 

При стаціонарній установці потрібно стежити за тим, щоб штепсель був добре доступним 
і видимим. 

 
Для стаціонарної установки насос варто прикріпити до придатної для цього стабільної опорної  поверхні. 
Для зменшення коливань рекомендується між насосом  і  опорною поверхнею прокласти антивібраційний 
матеріал, наприклад, шар гуми. 
Серед приладдя T.I.P. є ефективний погашувач вібрацій під номером арт. 30943. 
Спочатку просвердлите чотири отвори.  
Щоб позначити отвори, скористуйтеся опорною плитою (13) в якості шаблону. Встановіть агрегат в 
потрібне положення і просуньте кернер або штифт крізь отвори в опорній пліті, щоб позначити положення 
отворів.   
Відставте прилад убік і просвердлите чотири отвори відповідним свердлом. Встановіть відповідну позицію 
приладу й закріпить його відповідними гвинтами й підкладними шайбами. 
 
5.5. Використання насоса для садових ставків і подібних місць 
 

 

Використання насоса для садових ставків і подібних місць допускається, як правило, при 
відсутності контактуючих з водою осіб. 
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Для використання в садових ставках і подібних місцях насос повинен бути обладнаний автоматичним 
вимикачем, що діє з появою витоку струму (FI-перемикач) зі значенням номінального струму ушкодження  
≤ 30 m (DIN VDE 0100-702 und 0100-738). Зробіть запит Вашим електрикам, чи дотримані у Вас ці умови.  
Експлуатація насоса в таких місцях принципово дозволена тільки тоді, коли насос установлений стабільно і 
захищений від затоплення з мінімальною відстанню від краю води 2 м, на стабільній опорі, що охороняє від 
небезпеки падіння у воду. При цьому апарат повинен міцно приєднуватися гвинтами до основи в 
передбачених для цього точках фіксації (див. Главу «Неправильна інсталяція»). 
 
6. Електричне підключення 
 
Апарат має мережний кабель зі штепселем. Щоб уникнути пошкоджень, мережний кабель і штепсель 
дозволяється замінювати тільки спеціальному персоналу. Не користуйтесь мережним кабелем для 
перенесення апарата і не витягайте штепсель із штепсельної розетки за кабель. Захищайте штепсель і 
мережний кабель від перегріву, дії мастил і гострих країв. 
 

 

Наявна напруга в мережі повинна відповідати показникам, зазначеним у технічних 
даних. Особа, відповідальна за інсталяцію, зобов'язана забезпечувати в електричному 
з'єднанні заземлення відповідно до стандарту. 

 

 

Електричне підключення повинне мати дуже чутливий автомат  захисту від струму 
витоку (FI-вимикач): ∆ = 30 ма (DIN VDE 0100-739). 

 

 

Подовжувальні кабелі не повинні мати менший поперечний перетин, чим гумові шланги з 
коротким позначенням H07RN-F (3 x 1,0 мм²) по VDE. Мережний штекер і зчеплення 
повинні мати захист від влучення бризів води. 

 
7. Пуск 
 
Зверніть увагу на рисунки, надані в додатку до цієї інструкції з експлуатації. Цифри й інші дані, що 
зазначені тут у дужках, відносяться до цих рисунків. 
 

 

При першому пуску обов'язково простежте, щоб і в самовсмоктувальних 
насосах корпус насоса був повністю вільний від повітря - тобто заповнений 
водою. Якщо повітря не випустити, насос не всмоктує рідину. 
Рекомендується, хоча і не є обов'язковим, додатково випустити повітря з 
всмоктувального трубопроводу або заповнити його водою. 

 
Clean Jet 
1000 Plus 

 
Clean Jet 
1300 Plus 

 

 

Дозволяється використовувати насос тільки в тім діапазоні потужності, що зазначений на 
заводській табличці. 

 

 

Не можна допускати «сухого ходу» насосу - роботи насоса без подачі води, тому що 
нестача води приводить до перегріву насоса. Це може привести до серйозної поломки 
апарата. Крім того, тоді в системі знаходиться занадто гаряча вода, так що створюється 
небезпека опіку. При перегріві насоса витягніть мережний штепсель і дайте системі 
охолонути. 

 

 

Не допускайте безпосереднього впливу вологи на насос (наприклад, при роботі 
дощувача). Охороняйте насос від дощу. Стежте за тим, щоб над насосом не було ніяких 
з'єднань, що капають. Не використовуйте насос у сирому чи вологому приміщенні. 
Переконайтеся, що насос і електричне штепсельне з'єднання  знаходяться в місці, яке 
не може заливати вода. 

 

 

Насос не повинен працювати при закритому впускному трубопроводі. 

 

 

Категорично забороняється торкатися руками отвору насоса, коли апарат підключений 
до напруги. 
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При кожнім пуску потрібно найретельніше переконатися, що насос установлений надійно і міцно. Апарат 
повинен бути встановлений на рівній основі і у прямому положенні. 
Перед кожним користуванням апаратом проведіть його візуальний контроль. Це особливо стосується 
мережного проводу і штепселя. Перевірте міцність кріплення всіх гвинтів і стан усіх підключень. 
Несправним насосом користатися не можна. У випадку пошкодження насос потрібно перевірити в сервісній 
службі. 
При першому пуску з корпуса насоса (8) треба повністю випустити повітря. Для цього через впускний отвір 
(9) повністю заповніть корпус насоса (8) водою. Перевірте, чи не з'явилася теча. Снову герметично 
закрийте впускний отвір. Рекомендується  додатково випустити повітря зі всмоктувального трубопроводу 
(2), тобто заповнити його водою. Електронасоси серії T.I.P. CLEAN JET є самовсмоктувальними і тому 
можуть працювати навіть тоді, коли водою заповнений тільки корпус насосу. Але в цьому випадку їм 
потрібен якийсь час, поки вони всмокчуть рідину, яка подається, і почнуть працювати на подачу. Крім того, 
при такій функції може знадобитися  багаторазове заповнення корпусу насосу. Це залежить від довжини і 
діаметра всмоктувального трубопроводу. Після такого заповнення відкрийте наявні запірні пристрої в 
напірному трубопроводі (7), наприклад, кран, щоб в процесі всмоктування могло виходити повітря. 
Вставте мережний штепсель у штепсельну розетку перемінного струму напругою 230 В. Після цього 
увімкніть насос, натиснувши на вмикач/вимикач. Якщо рідина подається рівномірно і не змішана з повітрям, 
система готова до роботи. Для відключення апарата потрібно знову натиснути на вмикач/вимикач. Тоді 
можна буде закрити запірні пристрої, які є в напірних трубопроводах.  
Якщо насос тривалий час не використовувався, то для нового запуску потрібно повторити описані процеси. 
Електронасоси серії T.I.P. CLEAN JET мають вбудований термозахист двигуна. При перевантаженні двигун 
сам відключається і після охолодження знову вмикається. Можливі причини і їх усунення описані в розділі 
«Технічне обслуговування і допомога при несправностях». 
 
8. Автоматизація за допомогою спеціального приладдя 
 
Ця модель має достатній тиск, щоб при бажанні можна було її автоматизувати. Автоматизація означає, що 
рідиною, яка подається насосом, можна користатися як водою з водопроводу: шляхом простого 
відкривання чи закривання крану або іншого пристрою споживання.  
Для автоматизації Вам потрібна електронна чи механічна система управління, яку можна установити дуже 
просто з незначними витратами роботи. Деякі системи управління мають додаткову перевагу у вигляді 
дуже ефективного захисту від пошкоджень при «сухому ході» насосу, тому що при недостачі води вони 
відключають систему.   
Серед приладдя є особливо надійні системи керування, які себе добре зарекомендували. Більш детальну 
інформацію можна одержати на сайті www.tip-pumpen.de чи у Вашого фахового продавця. 
 
9. Технічне обслуговування і допомога при несправностях 
 

 

Перед технічним обслуговуванням насос треба від’єднати від мережі. Якщо його не 
від’єднати від мережі, виникає небезпека ненавмисного вмикання насоса. 

 

 

Ми не несемо відповідальності за пошкодження, що виникли в результаті 
некваліфікованих спроб ремонту. Пошкодження внаслідок некваліфікованих спроб  
ремонту ведуть до припинення всіх гарантійних зобов’язань. 

 
Регулярне технічне обслуговування і ретельний догляд зменшують небезпеку можливих порушень у роботі 
і сприяють збільшенню терміну служби Вашого апарата. 
Якщо апарат тривалий час не використовується, його треба повністю  спорожнити, відкривши випускний 
гвинт (10) для води. Після цього промийте насос чистою водою. Добре просушіть голівку насоса, щоб 
попередити  його пошкодження корозією.   
У морозну погоду вода, що знаходиться  в насосі, при замерзанні може викликати значні пошкодження.  
Зберігайте насос у сухому, опалюваному приміщенні.  
При неполадках у роботі спочатку перевірте, чи немає недоліків обслуговування або іншої причини, не 
зв'язаної з дефектом в апараті - наприклад, відсутності струму.  
У нижченаведеному списку зазначені деякі можливі порушення роботи апарата, можливі причини і вказівки 
для їхнього усунення. Усі зазначені заходи варто приймати тільки тоді, коли насос відключений від мережі. 
Якщо Ви не можете самі усунути несправність, зверніться в сервісну службу або в місце покупки апарата. 
Подальший ремонт повинен виконувати тільки спеціальний персонал. Обов'язково пам’ятайте, що 
пошкодження внаслідок некваліфікованих спроб ремонту ведуть до припинення всіх гарантійних 
зобов’язань, і ми не несемо відповідальності за виникаючі в результаті цього пошкодження.  
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Несправність Можлива причина Усунення 
1. Насос не подає рідину, 
двигун не працює. 

1. Немає струму. 
 
 
 
2. Спрацював термічний захист двигуна. 
 
3. Несправний конденсатор. 
4. Заблокувався вал двигуна. 

1. Перевірте стан напруги приладом, 
настроєним на постійний струм. 
(Дотримуйте техніки безпеки!). Перевірте, 
чи правильно вставлений штекер. 
2. Насос відключити від мережі, дати 
охолонути системі, усунути причину. 
3. Звернутися в сервісну службу. 
4. Перевірити причину і звільнити насос 
від блокування. 

2. Двигун працює, але насос не 
подає рідину. 

1. Корпус насоса незаповнений рідиною. 
 
2. Проникнення повітря в всмоктувальний 
трубопровід . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Занадто висока висота всмоктування 
і/чи висота подачі. 

1. Заповнити рідиною корпус двигуна (див. 
розділ „пуск в експлуатацію“). 
2. Перевірте і переконайтесь, що:  
a.) всмоктувальний трубопровід і всі 
з'єднання герметичні. 
b.) Вхід всмоктувального трубопроводу, 
включаючи зворотний клапан, є зануреним 
у рідину, що перекачується.  
c.) Зворотний клапан щільно приєднаний  
до фільтру з боку всмоктування і не є 
блокованим. 
d.) уздовж всмоктувального трубопроводу 
немає сифонів, заломів, зворотних ухилів 
чи звужень.  
3. Змінити положення, так щоб  висота 
всмоктування і/ або висота подачі не 
перевищувала максимального значення. 

3. Після короткочасної роботи 
насос зупиняється, тому що 
вмикається термічний захист 
двигуна. 

1. Електричне підключення не відповідає 
параметрам, зазначеним на заводській 
табличці.  
 
2. Тверді частки закупорили насос або 
всмоктувальний трубопровід. 
3. Рідина занадто в’язка. 
 
4. Занадто висока температура чи рідини 
навколишнього середовища. 

1. Перевірте стан напруги на лініях 
сполучного кабелю приладом, настроєним 
на постійний струм. (Дотримуйте техніки 
безпеки!). 
2. Усунути закупорку. 
 
3. Насос не годиться для цієї рідини. 
Рідину можна розбавити.  
4. Стежити за тим, щоб температура 
рідини, що перекачується, і навколишнього 
середовища не перевищувала 
максимально припустимих значень.  

4. Насос вмикається і 
вимикається занадто часто. 

1. Див. пункт 2.2. 
2. Зношене робоче колесо. 

1. Див. пункт 2.2. 
2. Звернутися в сервісну службу. 

 
10. Гарантії 
 
Цей апарат виготовлений і перевірений найсучаснішими методами. Продавець дає гарантію на 
бездоганний матеріал і бездефектне виготовлення відповідно до законодавства країни, в якій куплений 
апарат. Час гарантії починається з дня покупки на наступних умовах: 
Протягом гарантійного періоду безкоштовно усуваються всі дефекти, зв'язані з дефектами матеріалу чи 
виготовлення. Рекламації варто посилати  відразу ж після виявлення дефекту. 
Гарантійні вимоги  не приймаються при втручанні в апарат покупцем або іншими особами. На 
пошкодження, що виникли в результаті некваліфікованого обходження чи обслуговування, через 
неправильне розміщення або зберігання, непрофесійне підключення чи установку, а також як результат 
впливу обставин нездоланної сили або інших сторонніх впливів, гарантія не поширюється. 
На швидкозношувані деталі, наприклад, на ходове колесо, контактні ущільнювальні кільця, гарантія не 
поширюється. 
Усі деталі виготовляються з великою старанністю і з використанням високоякісних матеріалів і розраховані 
на великий термін служби. Але зношування залежить від виду використання, інтенсивності експлуатації і 
періодичності технічного обслуговування. Тому дотримання вказівок по установці і технічному 
обслуговуванню, що містяться в даній інструкції з експлуатації, в значній мірі сприяє подовженню терміну 
служби швидкозношуваних деталей.  
При надходженні рекламацій ми залишаємо за собою право удосконалити (відремонтувати) дефектні 
деталі або замінити їх чи весь апарат. Замінені деталі переходять в нашу власність.  
Вимоги на відшкодування збитків не приймаються, якщо вони виникли не через злий намір і грубу 
недбалість виготовлювача.  
Інші вимоги на основі гарантії не приймаються. Гарантійні вимоги покупець повинен підтвердити 
пред'явленням чека. Ці гарантійні зобов'язання дійсні тільки в країні, в якій був куплений апарат. 
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Особливі вказівки: 
1. Якщо апарат перестав нормально працювати, спочатку перевірте, чи немає хиб в обслуговуванні або 
іншої причини, не зв'язаної з дефектом в апараті.  
2. Якщо Ви доставляєте чи відправляєте несправний  апарат на ремонт, Вам треба додати до нього такі 
документи: 
- Товарний чек. 
- Опис виявленого дефекту (максимально точний опис допомагає швидко відремонтувати апарат).  
3. Перед доставкою чи відправленням несправного  апарата на ремонт, зніміть з нього всі додаткові 
пристрої, що не відповідають оригінальному стану апарата. Якщо при поверненні апарата ці пристрої 
будуть відсутні, ми не несемо за це ніякої відповідальності. 
 
11. Замовлення запасных частин 
 
Найшвидша, проста і економічна можливість замовити запасні частини існує через Інтернет. Наша веб-
сторінка www.tip-pumpen.de містить зручний магазин запасних частин, у якому кількома клацаннями миші 
можна зробити замовлення. Крім того, ми публікуємо там велику інформацію і цінні вказівки, що 
стосуються наших продуктів і приладдя, представляють нові апарати і презентують сучасні тенденції і 
новинки в галузі насосної техніки.   
 
12. Сервіс 
 
При виникненні гарантійних вимог чи порушень звертайтесь в місце покупки Вашого апарата. 
 
 
 

 

Тільки для країн ЄС 
 
Не викидайте електроприлади в контейнер побутового сміття!  
 
Відповідно до Європейської директиви 2002/96/EС про обіг зі старими електричними, 
електронними приладами  в національному законодавстві, використані електроприлади 
повинні бути зібрані окремо й відправлені на переробку. Для одержання додаткової 
інформації зверніться до свого місцевого підприємства по утилізації.    
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